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As a result of the analysis of the development of the theory of prototypes and categories of a basic level, two approaches towards
the material study are revealed: the approach oriented to the identification of the concrete object which is able to represent the
category and the approach oriented to the study of a prototype as a mental phenomenon. On the basis of the criterion of correla-
tion between the semantics of the studied perceptive feature and defined by it referent, the peculiarities of the reference (object)
prototype are detected.
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Cmambs packpvléaem CUHMAKCUYECKUL NOMEHYUAL HAUMeHee 4YaCHOMHOU MOOenu NONUNPEOUKamueHo20 npeo-
JIOMHCEHUS C NAPAMAKCUCOM U SUNOMAKCUCOM 8 NOIMUYECKUX NPOU3BEOEHUSAX COBPEMEHHO020 AH2IUNCKO20 A3bIKA,
a UMEHHO KOHCMPYKYUU C PACUUPEHHbIM NApamaxKmuyeckum KOMNJIeKCOM U HeCKOIbKUMU SUNOMAaKmMuyecKumu
Komnaexcamu. Jaunas mooenb 8xooum & peecmp Mooenel, HeMmunuuHvlx 018 UCNOAb308AHUS 8 CMUXOMEOPHBIX
mekcmax. Ycnodcnenue npeonodscenuti no 20pu3oHMany (napamaxkmuyeckull KOMnieKc) i no 8epmuKani (2uno-
MaKmu4eckuti KOMnIeKc) CHUxcaem yacmomy ux ynompeonenus.

Kniouegvie cnosa u ¢pasvi: OTUIPEUKATUBHOE NPE/UIOKEHNE C MApaTaKCHCOM M THIIOTAKCHCOM; PacIIUPEHHBINH
KOMILIEKC; MUHMMANbHBIM KOMIUIEKC; OTHOPOJHOE CONOJYMHEHHE; HEOJHOPOJHOE COMOJUUHEHNE; TOCIEN0BATENb-
HOE I10TYMHEHHE; KOITYJISITHBHAS CBSI3b; aJJBEPCATHBHAS CBS3b.
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KOHCTPYKIUS C PACIHUPEHHBIM MTAPATAKTHYECKHUM KOMIIVIEKCOM 1 HECKOJIBKUMHA
T'AMOTAKTUYECKUMHA KOMILIEKCAMH B AHTJIMACKAX MO3TUYECKHUX TEKCTAX®

Bcé pasHooOpasue MoNUIpeANKaTHBHBIX MPEUIOKEHHH C MapaTtakCHCOM W TMIOTAKCHCOM, aKTyalu3HpYoLIeecs
B QHTJIOSI3BIYHOM TI0331H, CBOJUTCS K CEMHU CTPYKTYPHBIM THIIaM, TIPU 3TOM CaMbIil HU3KHH MPOLIEHT YacToTHOCTH (2,1%)
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XapaKTepeH Ul MOJAENEH C paclIMpEeHHBIM NapaTaKTHYECKUM KOMIUIEKCOM W HECKOJIbKMMHU THUIIOTAKTUYECKHMH
KomIuiekcamu [2, c. 11]. YkazaHHasi KOHCTPYKIMS TEOPETUYECKH MOXKET OBITh NpeJCTaBIeHa TpeMs IPYIIaMu:
1) coueTanue paCIIMPEHHOIO MApaTaKTHYECKOTO KOMIUIEKCA M MHHUMAIBHBIX THUIOTAKTHYECKHX KOMILICKCOB;
2) pacIIUpeHHbII MapaTakKTHIECKUI KOMIUIEKC TLIF0C MUHUMAJIbHBIE M PACIIUPEHHBIE TUTIOTAKTHISCKUE KOMILIEKCHI;
3) pacuIMpeHHbIi TapaTakTHYECKUN KOMILJICKC U PACIIUPEHHBIC TUITOTAKTHYECKHE KOMILIEKCHI.

B wuccnenyeMpIX MOITHYECKHX TEKCTAaX MPAKTHYSCKH DPEAM3YIOTCS OCTPOCHUSI, BXOMSIINE B IEPBBIC [BE
W3 Ha3BaHHBIX Ipymn. [IpuMepsl, NpencTaBIMIOIINE COYETAaHWE PACIIMPEHHOTO IAapaTaKTUYECKOTO KOMIUIEKca U
pacIIMpEeHHBIX THIOTAKTUYECKUX KOMIUIEKCOB, B HAallleM MaTepHalie He OOHapyKEeHBI.

ApaHKUPOBKH KOMILJICKCOB B IMOJHUIIPEAUKATHBHOW KOHCTPYKIIMH 3asBJICHHOTO THUMNA PAa3JIMYHBI, TCHICHIHS
npeoOaiaHusl OMPEACIEHHOTO0 COYETaHNsI KOMIIOHEHTOB HE HAOJOAAeTCsl: KaK THIIOTAKTHYECKUE, TaK U MapaTak-
THUYECKHE KOMILIEKCHI MOTYT 3aHUMATh JIF000€ MOJ0KEHHE B MPEIIOKEHNH, 3 IMEHHO MHUIMAIBHOE, CEPEIMHHOE,
MpOMEeXyTOuHOe WM (GuHuTHOE. Kpome Toro, OIOKM PaCIIMPEHHOrO MApaTaKTHYECKOr0 KOMILIEKCa CIIOCOOHBI
pacrosarathCs MOCJIEA0BATENILHO HIH AUCTAHIIMOHHO 110 OTHOIICHUIO APYT K JPYTY.

Cpenu Mojeneid, OTBEYAIOIIMX XapaKTEPUCTUKAM IIE€PBOI TPYyNIBl KOHCTPYKIMHM M cocTaBisttommx 60,0%
OT O0ILIEr0 KOJMYECTBA MPUMEPOB YKA3aHHOTO THUIIA, HAUOOJbIIEE PACIPOCTPAHEHHUE MOMYYMIO MIECTHIACTHOE
MOCTPOCHHE C ABYMSI MUHUMAJbHBIMU TMIOTAKTUYECKHMMH KOMIUIEKCAMH M JBYyMsi OJIOKAMHU PACIIUPEHHOIO Iap-
aTaKTHYECKOTO KOMIUIEKCa:

(1) Wild Nick, whose oaths made such a din, // Does Dr. Martext's duty,; // And Mullion, with that monstrous
chin, // Is married to a Beauty, // And Darrel studies, week by week, // His Mant, and not his Manton, // And Ball,
who was but poor at Greek, // Is very rich at Canton [5, p. 328)]. / Pewenviii Hux, ubu kismevl Haoeiai maxou
wiym, ucnoausiem 0one dokmopa Mapmexcma; a [lnana ¢ 6e3006paznvim no06OPOOKOM dHCeHAM HA KPACOMKe,
a appenn eécé zabomumcs o Mane, a ne o Manmoune, a Lllapux, komopomy He dasaics epedeckutl, oueHb 6o2am
6 Kanmone. (Ilepesoo aemopa — T. I1.)

B nanHOM mpuMepe pacinpeHHbI napaTtakTuieckuil komiuieke (And Mullion, with that monstrous chin, Is mar-
ried to a Beauty; And Darrel studies, week by week, His Mant, and not his Manton) 3aHAMaeT CepeIUHHYIO 03U~
U0, HAXOsCh B 0OpaMJICHUH ABYX THIIOTAKTHYECKHX KOMIUICKCOB 3akpeiToro tumna: (1) Wild Nick, whose oaths
made such a din, Does Dr. Martext's duty; (2) And Ball, who was but poor at Greek, Is very rich at Canton.

MakcumanbHOe yBeIHYeHHEe 00bEMa MapaTaKTUIECKOTO KOMITJIEKCa BO BCEX MOJIENISAX MCCIIEAYeMO# KOHCTPYK-
LUK TOCTUraeT MecTH OJ0KOB. MaKkCHMaIbHOE KOJTMYECTBO FMIMIOTAKTHYECKUX KOMILJICKCOB B aHAH3HUPYEMOM TH-
e KOHCTPYKIMH HACUMTBHIBACT TPU EMHUIIBI U TOJILKO B IPYIIE MPEJIOKESHUN ¢ MUHIUMaJIbHBIMU THIIOTaKTHYe-
CKUMH KOMILJIEKCAMHU.

Ipy pacHIMpeHHOM MapaTaKTHYECKOM KOMILIEKCE KOJIMYECTBO MPUMEPOB C TPEMs MHHHUMAJIbHBIMU THUIIOTAKTHAYC-
CKMMH KOMIUIEKCAMU HE3HAYMTENBHO 10 CPABHEHHUIO C IECTUYACTHBIMHU MOJIEISIMU (J1Ba OJIOKa PacIIMPEHHOr0 HapaTaK-
THUYECKOTO KOMIUIEKCA W JIBA MUHHMMAJIBHBIX THMIIOTAKTHYECKUX KOMIUIEKca). [IpOLEHTHOE COOTHOIICHHE TAaKMX KOH-
CTPYKLMI BHYTPU IPYIIITBI C MUHUMAJIBHBIMHA TMIIOTAKTUUECKUMH KOMIUIEKCAMU cocTaBisieT 16,7:83,3 cOOTBETCTBEHHO.

AHanM3MpyeMblid THIT KOHCTPYKIMHU pacrojiaraeT KOMOWHALMSIME PACIIMPEHHOTO apaTaKTHYECKOTro KOMILIEKCa
Y MUHUMAJIBHBIX U PACHIMPEHHBIX THIIOTAKTHYECKIX KOMIUIEKCOB (BTopas rpynma — 40,0%), Hanpumep:

(2) And that Walnut-tree // Was richly ting ‘d, and a deep radiance lay // Full on the ancient ivy, which usurps //
Those fronting elms, and now, with blackest mass // Makes their dark branches gleam a lighter hue // Through
the late twilight: and though now the bat // Wheels silent by, and not a swallow twitters, // Yet still the solitary hum-
ble-bee // Sings in the bean-flower [1, c. 288]! / U opemHuk // Pacupeuen, u rimybokoe cusHbe // Jlerno Ha Iuiror,
4yT0 00BMBaeT BsI3bI // VI TeMHOTON CBOCKO MX CTBOJEI // B wac cymepeunsiit ottensier; Tuxo // [IpoHEccs HeTOmBIpPE;
CTPHKH YMOJIKIIH, // A oguHOKHI 1iMensb enie ryaut / B 6o0osuuke! (I1epesod B. Poeosa) [Tam xe, c. 289].

[pencraBieHHOE MPEJIOKEHUE COCTABISIOT CJIEAYIOIME 3JEMEHThI: MEPBBIA OJOK PACHIMPEHHOIO Map-
aTakTHueckoro komruiekca (And that Walnut-tree Was richly ting ‘d), 3aKpbITBI THITIOTAKTHYECKHA KOMIUIEKC
(and a deep radiance lay Full on the ancient ivy, which usurps Those fronting elms), Bropoii 0JOK pacuIupeHHO-
ro mapaTakTHYecKoro kKomruiekca (and now, with blackest mass Makes their dark branches gleam a lighter hue
Through the late twilight), paclIMpeHHBIH TMIIOTAKTHYECKUI KOMIUIEKC C OJHOPOIHBIM COIOAYMHEHUEeM (and
though now the bat Wheels silent by, and not a swallow twitters, Yet still the solitary humble-bee Sings in the
bean-flower!). IlpuMepsl C OJTHOPOJHBIM COTOIYWHEHHEM THIIOTAaKTHYECKOr0 KoMIuiekca HacuuTeiBaoT 50,0%
0T 00IIero KOJIMYeCTBa KOHCTPYKIUI BTOPOH TPYIIIBI.

B uccreyeMpix HAMU MOATHYECKHX TEKCTaX MPAKTUUECKH PEATU3YeTCsl TOJbKO COYETaHHE OJHOIO MUHHUMAIb-
HOT'O M OJIHOTO PACIIUPEHHOI'0 TUIIOTAKTHYECKUX KOMIUIEKCOB C PaCUIMPEHHBIM NapaTakKTHYECKUM KOMILJIEKCOM.

Crenyromuii OTPHIBOK JEMOHCTPHPYET MCIOJIB30BaHUE ITOCIIEJOBATEIHHOTO MMOJUMHEHNUS B PACIIMPEHHOM TH-
MOTaKTHYECKOM KoMIutekce (25,0% oT obriero yucia npeyioKeHUH BTOPOI TPYIIIILI):

(3) Oh, East is East and West is West, and never the twain shall meet, // Till Earth and Sky stand presently
at God's great Judgment Seat; // But there is neither East nor West, Border, nor Breed, nor Birth, / When two
strong men stand face to face, tho* they come // from the end of the earth [4]! / O, Boctok ectb Boctok, a 3anaz
€cTb 3amaji, ¥ HUKOT/Ia He BCTPETUThCS MM, 1oka 3emist 1 Hebo He npeactanyt nepen boxsnm Cynom; HO HET HU
Bocrtoxka, Hu 3amaja HeT, HU POJVHBL, HU TUNIEMCHH, HU POJIa, KOT/Ia CTAJIKUBAIOTCS JIBOE CHIIBHBIX, XOTh U C Pa3HBIX
KOHLOB 3eMiH. (I1epesoo aemopa —T. I1.)
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[IpenssiBineHHast MOJENb — 3TO COYETAHHE PACHIMPEHHOI0 MapaTaKTHYECKOTO KOMIUIEKCa B MHUIMAIBHOW T10-
3HIIUHU, COCTOSAMICTO U3 NBYX OnokoB (Oh, East is East and West is West), MUHUIMaJIbHOTO TUTIOTAKTUIECKOTO KOM-
wiekca (and never the twain shall meet, Till Earth and Sky stand presently at God s great Judgment Seat) u Tuno-
TAKTHYECKOTO KOMILIEKCa, PACHIMPEHHE CTPYKTYPbl KOTOPOTO HAET 3a CYET LEMOYKH JBYX IPHUIATOUHBIX
(But there is neither East nor West, Border, nor Breed, nor Birth, When two strong men stand face to face
u tho ‘ they come from the end of the earth!).

JlaHHOE TIpeJIoKEeHHE SBISETCS BEChbMa XapaKTePHBIM MPUMEPOM, KOTOPBIH WITIOCTPUPYET aKTyalbHOE 4Jjie-
HEHHME KOHCTPYKLHH aHaJM3UPYEeMOro TUNa. PacmmpeHHbIi napaTakTH4eCKUil KOMILIEKC MPEICTAaBICH ABYMSI Te-
Ma-peMaTHYECKUMH JIMHUSMH C IPOCTHIMU TeMaMH (East; West), KOTOpBIe COOTHOCSTCS C Ha3BaHHEM IpPOU3Bee-
uus (The Ballade of East and West), u IpOCTBIX peM, OOBESIUHSIOMNX OCTaBIIAECS (YParMeHTHI MapaTaKTHIECKIX
0J10KOB. 3aBeplIaonIie KOHCTPYKIHIO ABAa THIIOTAKTHYECKUX KOMIUIEKCa UMEIoT OoJiee CI0XHYI0 MH(OopMamuo H-
HYIO CTPYKTYpY. IIpoMeXyTOUHBII THIOTAKTHIECKHA KOMIDIEKC XapaKTepu3yeTcs MpoCToii TeMoii (the twain), Ko-
Topas BEITEKAaeT W3 MH(pOpMAannuu mapaTakTHIeckoro komruiekca (East and Wesf), m CIIOKHOW peMOH, IpeacTaB-
JICHHOW OCTaBIIMMCS ()parMeHTOM M IOCJEIYIOIIMM BPEMEHHBIM NPHIATOYHBIM. DUHANBHBIA TUIIOTAKTUYECKUH
KOMIUIEKC HMEET CaMyI0 CJIOKHYI0 HHPOPMALMOHHYIO CTPYKTYPY 110 CPABHEHHUIO C MPEABIIYIIUMH KOMIUICKCAMH,
00BeANHSAS MIPOCTYIO TeMY (there) U CIOKHYIO PEMY, COCTOSMIYIO U3 TPEX KOHCTUTYCHTOB: OCTABIIETrOCs (parMeH-
Ta IJIaBHOW YacTh M MH(GOpPMAaLUH, COAeprKalleiics B IBYX MPHUIATOYHBIX YaCTSX, CBS3aHHBIX MTOCIIEI0BATEIbHBIM
noguuHeHueM. TakuM oOpa3oMm, GopMyiia aKkTyaJIbHOrO WICHEHHs 3TOTO MPEJIOKEHUsI MPUHUMAET CJIeTyIOLUIHN
Buz: /T1-Ry/-/To-Ry/-/T5-R3(R*+R®)/-/T4-Ry(R+R+RC)/.

Mopenu, paciiupeHne rUIoTaKTHYECKOT0 KOMILIEKCa KOTOPBIX CTPOUTCS Ha OCHOBE HEOJHOPOJHOTO COMOIY H-
HEHHs, COCTaBIAIOT 25,0% OT 006111ero KoIM4ecTBa KOHTEKCTOB BTOPOM TPYIIIIBL:

(4) Between the dark and the daylight, // When I‘'m worried about the Tower, //

Comes a pause in the day ‘s tribulations // That is known as the cocktail hour; //

And my soul is sad and jaded, // And my heart is a thing forlorn, // And I view the things I have written // With a
sickening, scathing scorn [3]. / Mexmy TEMOIl 1 CBETOM, B Tep3aHUIX O OalllHe, HACTYIACT IEPEPHIB B HECUACTHIX
JIHS1, KaK 4ac CKUIOK B 3aBEACHMAX, M MOsI Iyllla IeyajabHa M U3MYy4eHa, a MO¢ CepJle OJNHOKO, U CMOTPIO S Ha BCE
HalMcaHHOE MHOIO C OTBPATUTEIbHBIM, YHUUYTOXKAIOUINM mpe3peHueM. (Ilepegoo asmopa — T. I1.)

B mpexcTaBieHHOM NPEUIOKEHHH WHULMAIBHBIA TMIOTAKTHYCCKHH KOMIUIEKC ITOCTPOCH Ha OCHOBE HEOIHO-
pornHoro comomunHeHus (Between the dark and the daylight, When I‘'m worried about the Tower, Comes a pause in
the day s tribulations w That is known as the cocktail hour). IIpogomkaeT KOHCTPYKIIMIO PACIIMPCHHBIN MapaTaKTH-
YEeCKHid KOMIUIEKC, IBE YaCTH KOTOPOTO PacIONIOKeHbI KOHTAKTHO: (1) And my soul is sad and jaded; (2) And my
heart is a thing forlorn. ®UHUTHAS TO3UIUS 3aHATA MUHUMAJIBHBIM TUMIOTAKTUIECKUM KoMIuiekcoM (And I view
the things I have written With a sickening, scathing scorn).

CoueraHHsi HECKOJbKMX THIIOB CBSI3M, Ha OCHOBE KOTOPBIX CTPOMTCSI PAaCUIMPEHHBIH T'MIIOTAKTHYECKHH KOM-
IUIEKC 3asIBJICHHOW KOHCTPYKIMH, B HCCICIOBAHHBIX MO3THYECKUX TEKCTaX HE OOHAPYIKEHBI.

[Tpu omvcaHUM CUHTAKCUYECKUX OTHOIICHHH, BOSHUKAIOLIMX MEXK]Y MapaTakTHUYECKUMH COCTaBIISIOIIUMH, Pac-
CMaTpUBAIOTCS JIBE TPYIIIBI KOHCTPYKIUiA: 1) MOJIENN ¢ TpeMsi BO3MOXKHOCTSIMU apaTaKTHYeCKOW CBsi3H (11Ba Onoka
PacCIIMPEHHOr0 MapaTaKTUYeCKOro KOMIUIEKCA IUTIOC JIBa THUIIOTAKTHYSCKUX KOMIUICKCA); 2) MOJCNH C YeTBIPbMS
BO3MOXKHOCTSIMH N1apaTaKTUUECKOM CBA3H.

B ananu3upyeMoM THIle KOHCTPYKIIMU HE3aBUCUMO OT KOJIMYECTBA MECT JUIsl IApaTaKTHYECKOW CBS3U IpaKTHye-
CKH PEallM3yIOTCS KOIYJIATHBHBIC M KOMYJIATHBHO-aJBEPCATUBHBIC OTHOLICHHUS. AJBEpPCATHBHAS CBS3b B YHCTOM
BHUJIE HE HCIIONB3YETCSl.

WTak, TUIIBI OJIUITPEANKATUBHBIX MPEJIOKEHHUH C MapaTakCUCOM M TMIIOTAKCHCOM, (QYHKIIMOHUPYIOLINE B HO3-
THYECKOM TEKCTE HA aHIJIMICKOM S3BIKE, XapaKTEPU3YIOTCS PasIMYHON NPOJLYKTHBHOCTEIO, O YEM CBUJICTEIILCTBYET
4acToTa yIoTpeOIeHHUs KOHCTPYKIUH B PAa3UYHBIX THIIAX CTUXOTBOPHBIX couMHEHWi [2, c. 12]. Cpemu momeneit
C HU3KUM IIPOIIEHTOM YaCTOTHOCTH — MPEJIONKEHHs C PACUIMPEHHBIM MapaTakTHYeCKUM M HECKOJIbKHUMHU THUIIOTaK-
THYECKUMHU KOMIUIEKCAMH. Y CIOKHEHHE MPEUIOKESHHH MO TOPU30HTAIM WM IO BEPTHKAIM OKA3bIBACTCS MEHEe
IIPOJYyKTUBHBIM JIJISI N3JI0’KEHHMS CIOXKETa B CTUXOTBOPHOH (hopme.
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CONSTRUCTION WITH AN EXTENDED PARATACTIC COMPLEX
AND SEVERAL HYPOTACTIC COMPLEXES IN THE ENGLISH POETICAL TEXTS

Parnikova Tat'yana Valer'evna, Ph. D. in Philology
Belgorod State Agricultural Academy named after V. Gorin
t-parnikova@mail.ru

The article reveals the syntactic potential of the least frequent model of a polypredicative sentence with parataxis and hypotaxis
in the poetical works of the modern English language, in particular, constructions with an extended paratactic complex and several
hypotactic complexes. This model is included into the register of models non-typical for using in poetical texts. Complicating
the sentences horizontally (paratactic complex) or vertically (hypotactic complex) reduces the frequency of their usage.

Key words and phrases: polypredicative sentence with parataxis and hypotaxis; extended complex; minimal complex; homoge-
neous collateral subordination; inhomogeneous collateral subordination; sequential subordination; copulative connection; adver-
sative connection.

YK 821.161.1
Duino0rnyecKne HayKu

B cmamve ananumuuecku npocnexcusaemcs cyovoa nywkunckux « Cmancosy («B naoescoe cnasvl u 0oopa...», 1826 2.)
6 meopueckou npaxmuxe noomos XX eexa — C. A. Ecenuna u O. D. Manodenvwmama. Ocnognoe sHumanue agmop
akyeHmupyem Ha Ccneyupuke uUOetHO-XyO00HCeCMEEHHOU C65A3U HOBCUUUX NPOU3BECOCHULl C MEKCMOM No3ma-
NPeOUleCmeenHUKd, Penpe3eHmupyst TUPUYECKUtl HCAHp CMAHco8 KaK opmy nosmuyecko2o ouanoed, 00vbeouHso-
WYI0 XYOOIICHUKOG CJLOBA U UOEO0N0208 OelCmayioujell 61acmu.

Kniouesvie cnosa u (j)pai’bl.‘ CTaHCBI; MMOATHYECKHI AWAJIOr; MHTCPIIPETALA; NICTOPHUICCKAA PCAIbHOCTh, HICOJIOT .

[sarkun Cepreii HukonaeBuy, 1. Gprion. H., TOIEHT
Apzamacckuti punuan Huoscecopodckoeo eocyoapemeennozo ynugepcumema um. H. H. Jlobauegeckozo
nikolas_pyat@mail.ru

CTAHCBHI KAK JJMAJIOT C BJIACTHIO: IYIIKAH, ECEHUH, MAHJEJBIITAM®

B «3amuckax Ha mamxkeTax» M. A. Bynrakosa (1920-1923 rr.) [3] ecTb 0fMH JTFOOOMBITHBIN 3MTHU30/1, OTYETIMBO
XapaKTepU3YIOUINH OTHOILIEHHE JINTEPATYPHBIX MUCCHOHEPOB TTOCIEPEBONIIOIMOHHON (opmariu K [Tymkuny. Yuu-
ThIBasi aBTOOHOrpaduuecKuii XapakTep «3alucoky, clielyeT MpeIBapuTh HHTEPECYOUNH Hac hparMeHT He MeHee
JOOOTIBITHRIMH TIPOTOTUITUYECKUMHE eTansaMu. bynyun Bo Biamukaskaze (uronp 1920 r.), Bynrako momy4un opu-
TMHaJIbHOE Npurianienue: «llex mpoierapckux MO3TOB M JIMTEPATOPOB MPUIJIAIIACT BAac 3aMHCATHCS ONIOHEHTOM
Ha npeHne o TBopyecTtBe IlymkuHa, nmeromniee ObITH B IIporpamme 4 Bedepa mo3ToB. Hecormnacue Barre nexom 1o-
9TOB OyZIET COYTEHO 3a OTCYTCTBHE I'PRXKIAHCKOTO MYXKECTBa, 0 ueM OyneT oObsiBiIeHO Ha Beuepe». [lo cBupeTens-
ctBy 0. Crneskuna, «Bedep cocrosics u [IymkuHa —pazHecnu B myX u npax’’. Momnozoi#t 6emmterpuct M. bynrakos
—MeJI IPakKAaHCKOE MY’KECTBO” BBICTYIIMTH ONITOHEHTOM, HO 3aTO Ha JIpyroi aeHb B —KmMyHHCTE” €ro 0OBUHUIH
YyTh JIU HE B KOHTPPEBOIIOIUOHHOCTY [3, c. 604].

U3 «3anucok Ha MaHXeTax» MBI y3HaeM IpHMedaTeIbHble MOAPOOHOCTH 3TOTO «IIpeHus». M B 4acTHOCTH, TO,
YTO TJIaBHBIM KpUTHUK «llymkuHa... oOpaboTan Ha ciaBy. 3a Oernble INTAaHbBI, 32 —BEpEd TVIIKY s 0e3 00s3HU,
3a KaMep-IOHKEPCTBO U XOJIOTICKYIO CTHXHIO, BOOOIIE 32 —TEBAOPEBOIIOIMOHHOCTE M XaHKECTBO ', 32 HETPHINY-
HbIE CTUXH U yXaXXHUBaHUE 32 KeHIIUHaMH...» [Tam xe, c. 480].

3/1ecs HEBOJIBHO OpocaeTcs B T1a3a TO, YTO OCHOBHEIM, a TI0 CYTH, M €IMHCTBEHHO KOHKPETHBIM JOBOJOM K 00-
BUHEHUSIM, peAbsBIsieMbIM [IylKuHY Kak 1oaTy, siBisercs aBTopcTBo «CtaHcoBy 1826 rona («B Hanexnae cinaBbl
n 1o6pa...»). «CTaHChI» PAaCIEHMBAIOTCS B Ka4eCTBE €J[Ba JIM HE CaMOT0 IJIaBHOTO ITPOM3BEJCHUS M03Ta, MO3BOJIS-
IOIIETO /e7aTh OKOHYATEIbHbIM U UCUEPIIBIBAIONIUI BBIBOJ O, MATKO T'OBOPSI, COUyBCTBEHHOM OTHOIIEeHUH ITymiku-
Ha K CaMOJep>KaBUIO, UTO, ECTECTBEHHO, UCKIIIOYAaeT BO3MOXKHOCTh CUUTATh [IyIIKMHA «CBOMM) C TOUKH 3pEHHS HO-
BOMCIIEYCHHBIX KYJIbTYPHBIX HJICOJIOTOB MoOeauBLIero Kiacca. M XoTs 1moJoO0HOro poja MO3UIHS 0 OTHOLICHUIO
k [TymkunHy (Bmpouem, He TONBKO K HEMY), ObLTa SIBICHHEM BPEMEHHBIM, BCE JK€ BIOCIEICTBUH Ha MPOTSHKEHNH 00-
Jiee ToJTyTopa AECATKOB JeT «CTaHCH» OKa3bIBAIMCH KO3BIPHOIN KapTOW B JKECTKHX M Oe3almensIMOHHBIX YTBEp-
KICHUSX O «cepBUiIM3Me» moata [2; 10; 13; 18].

OO0 3TOM, KaK OJTHOM M3 3aMETHBIX TEHACHIUI COBETCKOTO ITyIIKHMHOBEICHHUS cepequHbl 30-X TOI0B, KPUTHYECKU BbI-
ckaspiBaetcst Jl. I1. SIkyOoBud B cBoeid monemuaeckoit ctathe «Eme o aqaesnuke [TymkrHa (OtBet b. B. Kazanckomy)y,
OITyOJIMKOBAaHHOW B TIEPBOM BEIITycKe «BpeMeHHNKa MymKkuHCKOH Komuccum» (1936). U onsaTs ke B IeHTpe BHUMaHUS
OKa3bIBAIOTCSI «HEYHOOHBIE» B U3BECTHOM cMblciie «CtaHch» IlymkuHa Hapsiy, KCTaTH, ¢ TAKUMH TIPOM3BEICHUSIMH,
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